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EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI PROJEKT

Euroopa Parlamendi soovitustega nõukogule, komisjonile ja Euroopa välisteenistusele 
ELi–Armeenia assotsieerimislepingu sõlmimiseks peetavate läbirääkimiste kohta

(2011/2315(INI))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse ELi ja Armeenia vahel toimuvaid läbirääkimisi assotsieerimislepingu 
sõlmimiseks,

– võttes arvesse nõukogu 10. mai 2010. aasta järeldusi Armeenia kohta, millega võeti vastu 
läbirääkimisjuhised,

– võttes arvesse Armeenia ja Euroopa Liidu vahelist partnerlus- ja koostöölepingut, mis 
jõustus 1. juulil 1999. aastal,

– võttes arvesse Euroopa naabruspoliitika tegevuskava, mis võeti vastu 14. novembril 2006. 
aastal, ja 25. mai 2011. aasta ühisteatist „Uus lähenemisviis muutuvale naabrusele”,

– võttes arvesse 7. mail 2009. aastal Prahas toimunud idapartnerluse tippkohtumise 
ühisavaldust,

– võttes arvesse 29.–30. septembril 2011 Varssavis toimunud idapartnerluse tippkohtumise 
ühisavaldust,

– võttes arvesse 27. oktoobri 2011. aasta ühisavaldust ELi ja Armeenia vahelise 
liikuvuspartnerluse kohta,

– võttes arvesse oma 20. mai 2010. aasta resolutsiooni vajaduse kohta ELi Lõuna-Kaukaasia 
strateegia järele1,

– võttes arvesse oma 7. aprilli 2011. aasta resolutsiooni Euroopa naabruspoliitika 
idamõõtme läbivaatamise kohta2 ja 14. detsembri 2011. aasta resolutsiooni Euroopa 
naabruspoliitika läbivaatamise kohta3,

– võttes arvesse Euroopa Komisjoni eduaruannet Armeenia kohta, mis võeti vastu 25. mail 
2011. aastal,

– võttes arvesse ELi ja Armeenia vahelise inimõigustealase dialoogi kuuendat vooru, mis 
toimus 6. detsembril 2011. aastal;

– võttes arvesse üldamnestiat, mille Armeenia parlament 26. mail 2011 president Sargsyani 
ettepanekul vastu võttis,

                                               
1 ELT C 161E, 31.5.2011, lk 136.
2 Vastuvõetud tekstid, P7_TA (2011)0153.
3 Vastuvõetud tekstid, P7_TA (2011)0576.
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– võttes arvesse deklaratsiooni, mille Armeenia, Aserbaidžaani ja Vene Föderatsiooni 
presidendid 2. novembril 2008 Moskvas allkirjastasid,

– võttes arvesse kodukorra artikli 90 lõiget 4 ja artiklit 48,

– võttes arvesse väliskomisjoni raportit (A7-0000/2012),

A. arvestades, et idapartnerlus tagab poliitilise raamistiku kahepoolsete suhete tugevdamiseks 
uute assotsieerimislepingute kaudu, võttes arvesse partnerriigi olukorda ja püüdlusi;

B. arvestades, et assotsieerimislepingud moodustavad sobiva raamistiku suhete 
süvendamiseks, suurendades poliitilist ühtsust ning sotsiaalmajanduslikku ja õigusaktide 
ühtlustamist ELiga, ja kultuurisuhete edendamiseks;

C. arvestades, et protsessi edendamiseks ja selleks, et läbirääkimised ja neile järgnev 
assotsieerimislepingu rakendamine õnnestuksid, on vaja, et Armeenia tegutseks aktiivselt 
jagatud väärtuste ja põhimõtete valdkonnas, sealhulgas demokraatia, õigusriik, hea 
valitsemistava ja inimõiguste austamine;

D. arvestades, et Armeenia ametivõimud on korduvalt väljendanud oma tahet neist 
väärtustest kinni pidada ning rõhutanud Armeenia Euroopa eesmärke;

E. arvestades, et lahendamata konfliktid õõnestavad Armeenia ja Lõuna-Kaukaasia 
stabiilsust ja arengut; arvestades, et ühisteatises „Uus lähenemisviis muutuvale 
naabrusele” teatas EL oma eesmärgist tõhustada ELi osalemist Lõuna-Kaukaasia konflikti 
lahendamises;

F. arvestades, et ELi ja Armeenia suhete arengu jaoks on äärmiselt oluline, et 6. mai 2012. 
aasta parlamendivalimised toimuvad nõuetekohaselt rahvusvaheliste ja Euroopa 
standardite kohaselt ning arvestades, et eesseisvad valimised peavad toimuma Armeenia 
uue valimiskoodeksi kohaselt;

G. arvestades, et ELi ja Armeenia vahelise assotsieerimislepingu sõlmimiseks peetavad 
läbirääkimised on edenenud jõudsalt ja hoogustanud sisereformi;

1. edastab nõukogule, komisjonile ja Euroopa välisteenistusele järgmised soovitused – nad 
peaksid:

a) tagama, et assotsieerimisleping on igakülgne ja tulevikku suunatud raamistik edasiste
suhete arenguks Armeeniaga, mis parendab poliitilist lähenemist ja õigusaktide 
ühtlustamist;

b) rõhutama, et on äärmiselt oluline, et 2012. aasta mai valimised toimuksid nõuetekohaselt, 
ning tagama ELi Armeenia delegatsioonile vajalikud vahendid, millega suurendada ELi 
osalust valimisprotsesside kvaliteedis; kiitma heaks, et Armeenia võttis vastu uue 
valimiskoodeksi, mis on kooskõlas rahvusvaheliste kohustuste ja soovitustega;

c) lisama assotsieerimislepingusse klauslid ja kriteeriumid inimõiguste kaitse ja edendamise 
kohta, milles kajastatakse rangeid rahvusvahelisi ja Euroopa tasandi nõudeid, lähtudes 
suurimal võimalikul määral Euroopa Ülemkogu ja Euroopa Julgeoleku- ja 
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Koostööorganisatsiooni raamistikest ja käimasolevast ELi ja Armeenia inimõiguste 
dialoogist;

d) rõhutama assotsieerimislepingus, kui tähtis on tagada põhivabadused, kodanikuühiskonna 
areng, õigusriik, järjepidev korruptsiooni vastu võitlemine ja meedia sõltumatus;

e) julgustama Armeenia ametivõime jätkama inimõiguste kaitsja ametikoha väljaarendamist, 
eraldades selleks eelkõige täiendavaid rahalisi vahendeid ja inimressursse ning toetades 
vastloodud piirkondlikke kontoreid;

f) rõhutama, et eriti olulised on kohtusüsteemi sõltumatus, läbipaistvad 
pakkumismenetlused, poliitika ja äri lahusus, usaldusväärsed kohtumenetlused, turvaline 
keskkond uurivale ajakirjandusele ning juurdepääs teabele ja sotsiaalmeediale; julgustama 
Armeenia valitsust jätkama ELi parimate tavade ja soovituste järgimist selles valdkonnas;

g) tagama, et assotsieerimisleping on kooskõlas rahvusvahelise õiguse põhimõtetega, 
eelkõige jõu mitte kasutamise, enesemääramise ja territoriaalse terviklikkuse põhimõtted, 
ning et pärast kõnealuse lepingu sõlmimist kehtib see kogu Armeenia territooriumil;

h) tõhustama Euroopa Liidu suutlikkust lahendada konflikti, toetades muu hulgas Minski 
grupi jõupingutusi ja sillutades teed konfidentsiaalsust loovate meetmete rakendamiseks, 
nagu Aserbaidžaani ja Armeenia presidendid kokku leppinud on;

i) rõhutama, et assotsieerimislepingut tuleb kasutada võimalusena edendada piirkondlikku 
koostoimet ja koostööd, rajades kõigi kolme Lõuna-Kaukaasia riigi jaoks võrdsete 
võimalustega ala;

j) nõudma tungivalt, et Armeenia ratifitseeriks Rahvusvahelise Kriminaalkohtu Rooma 
statuudi;

k) rõhutama, kui tähtis on Euroopa integratsiooni edendamisel liikuvus, ning tagama 
seetõttu, et viivitamata alustataks läbirääkimisi viisarežiimi lihtsustamise ja 
tagasivõtulepingute üle; käsitlema prioriteetsena noorte ja üliõpilaste liikumist; tagama, et 
varjupaigasätted on täielikult kooskõlas rahvusvaheliste kohustuste ja kokkulepete ja ELi 
standarditega;

l) soodustama ELi ja Armeenia laialdast valdkondadevahelist koostööd, eriti selgitama selle 
valdkonna eeliseid ja edendama õigusnormide lähendamist;

m) võtma vajalikke meetmeid, et lisada assotsieerimislepingusse sätted, mis võimaldavad 
Armeenial osaleda ühenduse programmides ja agentuurides, mis on oluline Euroopa 
integratsiooni edendamiseks kõigil tasanditel; 

n) rõhutama vajadust säästva majanduse järele, sealhulgas taastuvate energiaallikate 
edendamise kaudu; tagama, et energiasektori arendamine toimuks kooskõlas ELi 
keskkonnastandarditega, eriti tuumaenergia sektoris, märkides, et Medzamori 
tuumaelektrijaama olukord on endiselt väga murettekitav ja et tuleks määrata konkreetne 
kuupäev selle tegevuse lõpetamiseks; 
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o) tagama vajaliku tehnilise toe, mis võimaldaks alustada viivitamatult läbirääkimisi 
assotsieerimislepingu kõigi aspektide üle, sealhulgas laiaulatuslik ja põhjalik 
vabakaubandusleping (DCFTA);

p) kaasama Euroopa Parlamendi täiel määral assotsieerimislepingu rakendamisse ja 
järelevalvesse;

q) lisama assotsieerimislepingusse selged kriteeriumid selle rakendamiseks ja näha ette 
järelevalvemehhanismid, sealhulgas korrapäraste aruannete esitamine Euroopa 
Parlamendile;

r) andma Armeeniale paremini suunatud finants- ja tehnilist abi, aitamaks tagada, et ta on 
võimeline täitma oma kohustusi, mis tulenevad läbirääkimistest assotsieerimislepingu üle ja 
selle täielikust rakendamisest, jätkates selleks terviklike institutsioonide väljaarendamise 
programmide pakkumist;

s) ergutama Armeenia ametivõime kasutama täiel määral kõrgetasemelise ELi nõuanderühma 
oskusteavet läbirääkimis- ja rakendamisprotsessis ning tagama ELi nõunikele täieliku teabe 
ka idapartnerluse IBM juhtalgatuse paneeli tegevuse kohta; kaaluma sellise abi pakkumist 
kõigile idapartneritele;

t) tunnustama Armeenia ambitsioonikat reformikava idapartnerluse raames ning andma 
piisavat abi, mille suurus sõltub tehtud edusammudest;

u) suurendama ühisteatise „Uus lähenemisviis muutuvale naabrusele” kohaselt ELi toetust 
Armeenia kodanikuühiskonna organisatsioonidele, nii et nad saaksid oma reformide ja 
kohustuste üle sisejärelevalvet teostada ning tagada valitsuse suurema vastutuse;

v) ergutama ELi läbirääkimismeeskonda jätkama tõhusat koostööd Euroopa Parlamendiga ja 
andma läbirääkimiste edusammudest pidevat dokumenteeritud tagasisidet vastavalt Euroopa 
Liidu toimimise lepingu artikli 218 lõikele 10, mille kohaselt tuleb Euroopa Parlamenti 
kõigil menetluse etappidel viivitamata ja täielikult teavitada;

2. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon koos Euroopa Parlamendi 
soovitustega nõukogule, komisjonile, Euroopa välisteenistusele ja Armeeniale.


